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Herr president*

Herr President, låt mig få säga några personliga ord beträffande 
Ert meddelande.

Denna julafton känner jag den djupaste förtvivlan över det 
mänskliga lidande som fortsätter i Vietnam.

Många gånger i det förflutna har människor runt hela värl
den blickat mot Förenta Staterna för moralisk auktoritet och led
ning för fred och för att skydda grundläggande mänskliga vär
den. Jag står personligen i djup tacksamhetsskuld till den in
spiration som amerikanska demokratiska ideal givit mig. Viet
namkriget, så som det utvecklats, har just därför skapat sorg 
och besvikelse, känslor som jag vet delas av miljoner männi
skor i Sverige och i andra länder. Sådana reaktioner är särskilt 
starka hos ungdomen och medför risken att den förlorar tron på 
demokratin och demokratiska värden.

Denna dag, när människor samlas för att uttrycka sin längtan 
efter fred, önskar jag med det djupaste allvar vädja till Förenta 
Staternas President att upphöra med bombningarna, vilka orsa
kar så mycket lidande och förstörelse, och att förnya ansträng
ningarna att finna en förhandlingslösning som tillförsäkrar vietna
meserna rätten att forma sin egen framtid.

*■ Efter uttalandet den 23 december reagerade den amerikanska statsled
ningen. Ambassadör Hubert de Besche uppkallades till biträdande utri
kesminister Alexis Johnson som på president Nixons uppdrag skarpt 
klandrade det svenska uttalandet. Han betecknade uttalandet som en grov 
skymf. Med anledning härav sände jag ett personligt budskap till presi
dent Nixon.
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